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Spülstromdrossel Etrangleur de débit de 
chasse d'eau

Riduttore di flusso

72090
Spülstromdrossel, zu Unterputz-Spülkasten, Höhe 1130

Etrangleur de débit de chasse d'eau, pour réservoir de chasse encastré, hauteur 1130

Riduttore di flusso, per cassetta sotto muro, altezza 1130

Kunststoff / Matière synthétique / Materiale sintetico

Art.-Nr. 
Art. n°

suissetec 

72090.37

Montage Montage Montaggio

Abdeckung entfernen.

Enlever le couvercle.

Rimuovere la copertura.

Mechanik demontieren.

Démonter le dispositif mécanique.

Smontare la meccanica.

Ablaufventil aus dem Spülkasten demontieren.

Démonter la soupape d’écoulement et l’extraire.

Smontare la piletta dalla cassetta di scarico.
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Funktion Fonction Funzione
Die Spülstromdrossel 72090.37 dient zur 
Regulierung des Spülstroms.
Die Spülstromdrossel ist in den WC-Modulen 
71060.23, 72080.23 und 72090.10, jeweils in 
der Bauhöhe 1130 mm einsetzbar.

L’étrangleur de débit de chasse d’eau 
72090.37 régule le flux de rinçage.
L’étrangleur de débit est prévu pour les modu-
les WC 71060.23, 72080.23 et 72090.10, dont 
la hauteur correspond à 1130 mm.

Il riduttore di flusso 72090.37 serve a regolare 
il flusso di risciacquo.
Il riduttore di flusso può essere utilizzato nei 
moduli WC 71060.23, 72080.23 e 72090.10, 
sempre con altezza d’ingombro 1130 mm.

71060.23 72090.1072080.23



R. Nussbaum AG
CH-4601 Olten

Tel. 062 286 81 11
Fax 062 286 84 84

info@nussbaum.ch
www.nussbaum.ch

Systemtechnik / Technique-systèmes / Tecnica-sistemi

Montage Montage Montaggio
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Spülstromdrossel in den Ablaufventilhalter 
einsetzen.

Introduire l’étrangleur dans le support de la 
soupape d’écoulement.

Inserire il riduttore di flusso nel supporto della 
piletta.

Anschliessend Ablaufventil und Mechanik 
montieren.

Monter à nouveau la soupape d’écoulement et 
le dispositif mécanique.

Quindi montare piletta e meccanica.

Abdeckung montieren.

Remettre en place le couvercle.

Montare la copertura.
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5 mögliche Drosselpositionen.

5 positions possibles pour l’étrangleur.

5 possibili posizioni.

Voller Spülstrom.

Flux maximum.

Pieno flusso di risciacquo.

Zur Spülstromreduzierung die Spülstromdrossel 
drehen.

Pour réduire le flux, tourner l’anneau de l’étran-
gleur.

Per ridurre il flusso di risciacquo ruotare il 
riduttore.
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